OTB OVERT REAR PLATE BAG - OTB LV-119 REAR OVERT PLATE BAG
(X-LARGE) - COYOTE BROWN



OTB OVERT Rear Plate Bag The LV/119 SYSTEM is a family of products that
work together to give end-users the ability to scale their equipment to their
current needs. The fact that this is a cohesive system means that end-users are
able to mix and match accessories in most cases. For example: One could take a
C OV E RT Front or Rear Plate bag and use itwithan OV E R T Front and
Rear Plate Bag. Users may cross pollinate cummerbunds, shoulder covers, and
other pieces of the system. The SYSTEM encompasses many parts, some of
which are currently available and some that are in development. These include
Back Panels of various types, MOLLE cummerbunds, First Spear Tubes™
integrations, and different placards. Over The Beach Operations are some of the
most challenging and miserable operations that service members must endure.
We are proud to bring a suite of products that directly results in improved load
carriage and soldier survival during sea borne operations. The OTB product line
is built with a mesh material, which allows for quick drainage of water and sea
borne debris such a sand. OTB products will dry faster after exiting the water and
will drain water faster and more efficiently as well. The mesh also makes the
products simple to clean using fresh water after conducting operations in salt
environments. The Over The Beach (OTB) O V E R T shares the same profile as
the COVERTand OV ERT plate bags but with modifications that make it
more suitable for seaborne operations. Most noticeable the bags are made
primarily of a hydrophobic mesh material. The LV/119 O V E R T OTB Rear Plate
bag was built for those who need a scalable vest to wear in a multitude of
environments including seaborne operations. The O V E R T OTB shares the
same profile asthe OVE R Tand C OV E R T plate bags, while possessing
additional features that make it more suitable for operations in the water. The rear
plate bag features full integration of our Recovery Handle™. The rear bag also
features more MOLLE webbing than the standard O V E R T, which aids in the
integration of Personal Floatation Devices (PFD's). The rear bag also features
zippers that will integrate into our back panels in the future. Recovery Handle™
Integration Full integration of our Recovery Handle™. NOTE: The Recovery
Handle™ is NOT included with this product. Back Panel Support The rear bag
also features minimal MOLLE webbing and Zippers for integrations with our
Zip-on panels. Note: The back panel integration is proprietary and will not support
other brands of back panels. Communications Cable Routing The Modern
Warfighter and Law Enforcement Officer has a radio. To date, the majority of
manufacturers have not taken end-user communications needs in to their design
considerations - we endeavor to break that paradigm. The O V E R T offers open
shoulders to facilitate commo cable routing inside the plate bags and over the
shoulders. Cables may also be routed through the cummerbund access.
Cummerbund Attachment The cummerbund attachment is a proprietary system
that allows for the use of all of our cummerbunds, as well as allowing for a wide
range of adjustment. The cummerbund attaches inside the plate bag, which is
advantageous for a few reasons. There is no external mounting that can get
snagged or rip off when exiting vehicles in haste. The design creates a smooth
profile when worn underneath clothing. Velcro is not utilized as an attachment
method on the rear plate bag. Velcro wears out over time and is a generally
less-than-optimal attachment method when not supported in other ways. Velcro
doesn't handle weight well and it sticks to everything, especially cloth seats.
Every front plate bag comes standard with sewn loops on the sides for attaching
First Spear TUBES™ for use with our tubes cummerbund. Plate Fitment The
carrier was designed to fit United States Standard Issue SAPI cut plates, but it
will fit other cuts as well as long as they fit within the specifications listed below.
The bags were built to accommodate "thicker" plates, but they will not fit plates do
not fall within the measurements listed. Medium -10" x 12.5" Large - 10.25" x
13.25" Extra Large- 11" x 14.00" Thickness - MAXIMUM of 1.20" NOTE: This is a
component of a Spiritus Systems LV/119 Plate Carrier build. To build a
COMPLETE plate carrier you will need to select AT LEAST ONE of each of these
items: Spiritus Systems Front Plate Bag Spiritus Systems Rear Plate Bag Spiritus
Systems Shoulder Covers Spiritus Systems Cummerbund Set
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Attributes

Name: OTB LV-119 REAR OVERT PLATE BAG (X-LARGE) - COYOTE BROWN
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS

Product no.: 430104668

Mfr. No.: PC-RB-CB-XL

Color: Coyote Brown

Delivery weight: 0.252kg

Shipping height: 25mm

Shipping width: 343mm

Shipping length: 279mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fiir die OTB OVERT
Riuickentasche

Einleitung

Vielen Dank, dass du dich fur die OTB OVERT Rickentasche von Spiritus Systems entschieden hast. Diese
Ruckentasche wurde entwickelt, um deine Ausriistung an deine Bedurfnisse anzupassen und dir bei seegestitzten
Operationen Unterstitzung zu bieten. Bitte lese die folgenden Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um eine sichere
Nutzung zu gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Stelle sicher, dass du die Riickentasche vor der Verwendung auf Beschadigungen oder Mangel tberprifst.
Verwende die Rickentasche nur fir den vorgesehenen Zweck.

Halte die Riuickentasche von Kindern fern, um Verletzungen zu vermeiden.

Achte darauf, dass alle Teile der Ruckentasche sicher und korrekt montiert sind.

Beachte die spezifischen Sicherheitsvorkehrungen, die in den folgenden Abschnitten aufgefihrt sind.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Verwendung

Vermeide iiberméaRige Belastung: Achte darauf, dass die Rickentasche nicht Uberladen wird, um Schaden
an der Tasche und Verletzungen zu vermeiden.

Wasser und Schmutzmanagement: Die Riickentasche ist aus einem hydrophoben Netzmaterial gefertigt,
das eine schnelle Entwasserung ermdglicht. Stelle sicher, dass du die Tasche nach dem Kontakt mit Wasser
oder Schmutz reinigst.

Kabelmanagement: Achte darauf, dass Kommunikationskabel sicher verlegt sind, um ein Verfangen oder
Reil3en zu vermeiden.

CummerbundBefestigung: Stelle sicher, dass der Cummerbund korrekt befestigt ist, um ein Abrutschen
wahrend der Nutzung zu verhindern.

Anweisungen fiir Installation und Nutzung

1.

2.

Uberpriifung der Teile: Uberpriife alle Teile der Riickentasche, einschlieRlich MOLLEWebbing und
ReilRverschliisse, bevor du mit der Montage beginnst.
Montage des Cummerbunds:
® Befestige den Cummerbund innerhalb der Plattentasche.
® Achte darauf, dass die Befestigung sicher ist und keine externen Montagepunkte verwendet werden.
Integration des Recovery Handle™':
® Stelle sicher, dass der Recovery Handle™ vollstéandig integriert ist (Hinweis: Der Recovery Handle™ ist
nicht im Lieferumfang enthalten).
Kabelrouting:
® | eite Kommunikationskabel durch die offenen Schultern oder den CummerbundZugang.
Plattenanpassung:
® Stelle sicher, dass die Platten innerhalb der angegebenen Mal3e liegen:
Medium: 10" x 12.5"
® |arge: 10.25" x 13.25"
® Extra Large: 11" x 14.00"
® Dicke: MAXIMAL 1.20"
Verwendung der Tasche:
®* Trage die Rickentasche gemaR den Anweisungen und achte darauf, dass sie gut sitzt.

Entsorgungsanweisungen

Entsorge die Rickentasche gemal den o6rtlichen Vorschriften fur die Entsorgung von Textilien und
Kunststoffen.
Achte darauf, dass alle Teile der Tasche umweltfreundlich entsorgt werden.



Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fiur Fragen oder Unterstiitzung beziglich der OTB OVERT Riickentasche wende dich bitte an den zustandigen
Ansprechpartner in der EU.

Vielen Dank, dass du diese Sicherheitsrichtlinien beachtet hast. Deine Sicherheit und Zufriedenheit sind uns wichtig.



OTB OVERT Rear Plate Bag Safety Instruction Guide

Introduction

Thank you for purchasing the OTB OVERT Rear Plate Bag (XLARGE) Coyote Brown. This product is designed to
provide enhanced load carriage and soldier survival during seaborne operations. It is important to follow the safety
instructions provided in this guide to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines

®* Product Safety: Ensure that you read and understand all instructions before use. This product is designed for
nonfood use and must be used according to the guidelines provided.

®* Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls or safety notices related to this product. If you receive a
recall notice, please follow the instructions provided.

® Online Shopping: When purchasing online, ensure that the platform complies with safety requirements and
provides the same protections as physical stores.

® Special Consumer Focus: This product is not intended for children. Ensure that it is used only by adults
trained in its operation.

® EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the contact information provided by your retailer.

® Rapid Alerts: Check the EU’s Safety Gate platform for updates on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use

® Hazard Identification:

®* The product is designed for use in seaborne operations and may come into contact with water and
debris. Ensure that you are aware of your environment to avoid slips or falls.

® The product features zippers and MOLLE webbing that may pose a snagging risk. Handle with care to
avoid injury.

* Avoiding Hazards:

® Do not overload the plate bag beyond its intended capacity. Overloading may compromise safety and
functionality.

® Ensure that all components are securely attached before use to prevent accidental detachment during
operations.

® Regularly inspect the product for signs of wear and tear. If any damage is found, discontinue use
immediately and seek replacement.

Instructions for Installation and Usage



* |nstallation:

1. Cummerbund Attachment: Attach the cummerbund inside the plate bag using the proprietary system
provided. Ensure that it is securely fastened.

2. Back Panel Support: If using a back panel, ensure that it is compatible with the proprietary integration
system of the OTB OVERT Rear Plate Bag.

3. Recovery Handle™ Integration: Note that the Recovery Handle™ is not included with this product. If
using a Recovery Handle™, ensure proper integration as per the manufacturer's instructions.

® Usage:

1. Fitting the Plate: Insert the appropriate SAPI cut plates into the bag. Ensure that the plates fit within
the following specifications:
® Medium: 10" x 12.5"
® large: 10.25" x 13.25"
® Extra Large: 11" x 14.00"
® Thickness: Maximum of 1.20"
2. Cable Routing: Route communication cables through the designated openings to avoid tangling and
ensure ease of access.

3. Adjustments: Adjust the cummerbund for a snug fit. Ensure that it is not too tight to allow for mobility.

Disposal Instructions

® Dispose of the product in accordance with local regulations.

® |f the product is damaged beyond repair, consider recycling the materials where possible.

® Do not dispose of the product in regular household waste if it contains components that may be harmful to the
environment.

Contact Information for Further Support

For any further inquiries or support regarding the OTB OVERT Rear Plate Bag, please refer to your retailer or the
manufacturer's website for assistance.



Guide de Sécurité du Produit

Introduction

Merci d'avoir choisi le sac a plaque arriere OTB OVERT LV119 de Spiritus Systems. Ce guide fournit des
instructions de sécurité importantes pour garantir une utilisation sire et efficace de votre produit. Veuillez lire
attentivement ce document avant d'utiliser le sac.

Directives de Sécurité Générales

Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.

Vérifiez régulierement I'état du sac pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Ne modifiez pas le produit de maniére a compromettre sa sécurité ou sa fonctionnalité.

Conservez le produit hors de portée des enfants lorsque non utilisé.

Ne laissez jamais le produit dans des environnements extrémes (températures élevées, humidité excessive)
qui pourraient 'endommager.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation
® Utilisation dans des environnements maritimes :

® Evitez dutiliser le sac dans des conditions de mer extrémes.
® Assurezvous que le sac est correctement drainé avant de le ranger.

* Routage de cables de communication :
® Ne tirez pas sur les cables de communication de maniere excessive pour éviter les dommages.
® Assurezvous que les cables sont correctement routés pour éviter qu'ils ne s'accrochent a d'autres
objets.

® Attachement de cummerbund :

® Veérifiez que le cummerbund est bien attaché avant de porter le sac.
* N'utilisez que les cummerbunds compatibles spécifiés par le fabricant.

®* Ajustement de la plaque :

® Assurezvous que les plagues sont de la bonne taille pour éviter tout inconfort ou blessure.
®* Ne dépassez pas |'épaisseur maximale spécifiée pour les plaques.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation



1. Installation des Plaques :
® Quvrez le sac a plaque arriére.

® Insérez les plaques dans les compartiments prévus a cet effet.
® Fermez le sac en vous assurant qu'il est bien sécurisé.

2. Attachement du Cummerbund :

® Alignez le cummerbund avec les points d'attache a l'intérieur du sac.
® Fixez le cummerbund en suivant les instructions spécifiques fournies avec votre produit.

3. Routage des Cables :

® Faites passer les cables de communication par les ouvertures prévues sur les épaules.
® Assurezvous que les cables ne sont pas en tension excessive.

4, Vérification de Sécurité :

® Avant chaque utilisation, vérifiez que toutes les sangles et attaches sont en bon état.
® Testez le fonctionnement des zippers et des intégrations.

Instructions de Mise au Rebut

® Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
® Suivez les réglementations locales concernant I'élimination des équipements militaires ou tactiques.
® Sile produit est endommagé au point de ne plus étre utilisable, contactez un centre de recyclage spécialisé.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, veuillez consulter le site
Web du fabricant ou contacter leur service client. Assurezvous d'avoir le numéro de modéle et d'autres informations
pertinentes a portée de main pour faciliter I'assistance.

En suivant ces directives, vous contribuerez a garantir votre sécurité ainsi que celle des autres lors de I'utilisation du
sac a plaque arriere OTB OVERT LV119. Merci de votre attention et restez en sécurité!



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per OTB OVERT
Rear Plate Bag

Introduzione

Grazie per aver scelto il OTB OVERT Rear Plate Bag di Spiritus Systems. Questo prodotto € progettato per garantire
la massima sicurezza e funzionalita durante le operazioni marittime e in altri ambienti. Si prega di leggere
attentamente questa guida per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Controllare regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.

Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili.

Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini.

Segnalare eventuali prodotti difettosi o pericolosi alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

® Uso in Ambienti Marittimi: Assicurarsi che tutte le cerniere e le integrazioni siano correttamente chiuse
prima di utilizzare il prodotto in acqua.

® Cablatura per Comunicazioni: Assicurarsi che i cavi siano ben protetti e non possano impigliarsi durante
l'uso.

® Attacco del Cummerbund: Verificare che il cummerbund sia fissato correttamente all'interno della borsa
piastra per evitare che si allenti durante l'uso.

® Gestione del Peso: Evitare di sovraccaricare il prodotto con attrezzature eccessive che potrebbero
compromettere la stabilita e la sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Installazione del Cummerbund:

® |Inserire il cummerbund all'interno della borsa piastra seguendo le istruzioni specifiche del produttore.
® Assicurarsi che il cummerbund sia fissato saldamente.

2. Adattamento della Piastra:

® Verificare che la piastra SAPI sia delle dimensioni corrette per il prodotto.
® | e dimensioni compatibili sono:

® Medio 10" x 12.5"

® Grande 10.25" x 13.25"

® Extra Grande 11" x 14.00"

® Spessore massimo 1.20"

3. Utilizzo del Prodotto:

® |ndossare la borsa piastra in modo che si adatti comodamente al corpo.
® Assicurarsi che tutte le cinghie e le chiusure siano ben fissate prima di utilizzare il prodotto.

4. Manutenzione e Pulizia:

® Pulire il prodotto con acqua dolce dopo l'uso in ambienti salini.
® Controllare frequentemente le cerniere e il webbing MOLLE per eventuali segni di usura.

Istruzioni per lo Smaltimento

® Smaltire il prodotto in conformita alle normative locali sui rifiuti.
® Non abbandonare il prodotto in luoghi pubblici o in natura.
® Se il prodotto € danneggiato, seguire le linee guida per il riciclaggio dei materiali.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardo all'uso e alla sicurezza del OTB OVERT Rear Plate Bag,
contattare il rivenditore o il produttore per ricevere assistenza.



OTB OVERT Takalevy Pussi Turvallisuusohjeet

Johdanto

OTB OVERT Takalevy Pussi LV/119 on suunniteltu tarjoamaan kayttajilleen joustavuutta ja mukautettavuutta
erilaisissa ymparistoissa, erityisesti merella tapahtuvissa operaatioissa. Tama opas sisaltaa tarkeita
turvallisuusohjeita, jotta voit kayttaa tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet

Varmista, ettd tuote on tarkoitettu kaytettavaksi omissa olosuhteissasi ennen kayttoa.

Tarkista tuote saannoéllisesti vaurioiden varalta. Ala kayta vaurioitunutta tuotetta.

Sailytd tuote kuivassa paikassa, suojassa aarimmaisilta sddolosuhteilta.

Varmista, ettd kaikki lisdvarusteet ja komponentit ovat yhteensopivia OTB OVERT Takalevy Pussin kanssa.

Erityiset turvallisuusvarotoimet kaytossa

Kéayta tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.

® Vailta altistamasta tuotetta voimakkaille kemikaaleille, jotka voivat vahingoittaa materiaaleja.

Huomioi, ettd OTB OVERT Takalevy Pussi ei sisélla Velcroa, mika voi vaikuttaa kiinnityksen kestévyyteen.
Varmista, ettd kaikki kiinnikkeet ovat kunnolla paikallaan ennen kayttoa.
Ole varovainen, kun kaytat tuotetta lilkkuvissa ajoneuvoissa tai vaikeissa maastoissa.

Asennus ja kayttéohjeet

1.

2.

Asennus

® Varmista, ettd sinulla on kaikki tarvittavat osat ennen asennusta.
® Kiinnitd cummerbundit ja olkatukit huolellisesti levy pussin kiinnityspisteisiin.
® Tarkista, ettd kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ja turvallisia.

Kaytté

® Aseta levy pussin sisdan vain sellaiset levyt, jotka tayttavat seuraavat mitat:
® Keskikoko: 10" x 12.5"
® Suurikoko: 10.25" x 13.25"
® Erityiskoko: 11" x 14.00"
® Paksuus: MAKSIMI 1.20"
® Varmista, ettd levy pussin kaikki osat ovat oikein asetettuina ennen kayttoa.
® Kaytd Recovery Handle™ toimintoa tarvittaessa.

Havittamisohjeet

® Tuote tulee havittda paikallisten ymparistdnsuojeluohjeiden mukaisesti.
® Varmista, ettd tuote ei paady kaatopaikalle, jos se siséltaa haitallisia materiaaleja.
® Ota yhteys paikallisiin jatteiden k&sittelypalveluihin saadaksesi lisatietoja havittémisesta.

Lisatietoja

® Tuotteen kayttoon liittyvat kysymykset ja turvallisuusohjeet 16ytyvat EU:n Safety Gate jarjestelmasta.
® Mikéali kohtaat vaarallisia tuotteita tai onnettomuuksia, ilmoita niistd asianomaisille viranomaisille.

Huolehtimalla turvallisuudestasi ja noudattamalla naita ohjeita voit varmistaa OTB OVERT Takalevy Pussin
turvallisen ja tehokkaan kayton.



Sakerhetsinstruktioner for OTB OVERT Bakplatspase

Introduktion

Tack for att du valt OTB OVERT Bakplatspase fran Spiritus Systems. Denna produkt ar designad for att ge
anvandare mojlighet att anpassa sin utrustning for olika operationer, inklusive sjdoperationer. For att sékerstélla en
séker och effektiv anvandning av produkten, vanligen folj dessa séakerhetsinstruktioner noggrant.

Allméanna séakerhetsriktlinjer

Las alla instruktioner och varningar innan du anvander produkten.

Anvéand produkten endast for avsett syfte.

Kontrollera produkten regelbundet fér skador eller slitage. Anvand inte produkten om den &r skadad.
Hall produkten borta fran barn och sarbara grupper om den inte ar avsedd for deras anvandning.
Rapportera eventuella skador eller problem med produkten till tillverkaren.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

® Se till att alla komponenter ar korrekt installerade innan anvandning.

® Anvand alltid produkten med ratt typ av skyddsplatar som anges i produktbeskrivningen.

® Var medveten om att produkten &r designad for att anvédndas i utmanande miljéer. Testa alltid utrustningen i
en saker miljoé innan du anvander den i falt.

® Folj alltid rekommendationerna for vikt och dimensioner for skyddsplatar for att undvika skador.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation av Bakplatspase:
® Kontrollera att alla delar ar inkluderade i forpackningen.
® Fast bakplatspasen pa den valda vasten genom att anvanda de angivna fastpunkterna.
® Se till att bakplatspasen sitter ordentligt och ar sakrad.

2. Anvindning av Bakplatspase:
® Justera cummerbunds och axelremmar for en séker och bekvam passform.
® Anvand Recovery Handle™ for att underlatta hantering av utrustningen.
® Hall kablar for kommunikation och andra tillbehor organiserade och borta fran rérliga delar.

3. Underhall:

® Rengor produkten med farskvatten efter anvandning i saltvatten eller smutsiga miljéer.
® |4t produkten torka helt innan den férvaras for att férhindra mogel och dalig lukt.

Avfallshantering

® Avfallshantering av produkten bor ske enligt lokala regler och foreskrifter.
¢ Atervinn material om méjligt. Kontrollera med lokala &tervinningscentraler for riktlinjer.

Kontaktinformation for ytterligare stod

For fragor eller mer information om sékerhet och anvandning av OTB OVERT Bakplatspase, vanligen kontakta
tillverkaren eller aterférsaljaren dar produkten koptes.

Dessa sékerhetsinstruktioner ar avsedda att skydda anvéandare och sékerstélla korrekt anvandning av OTB OVERT
Bakplatspase. Genom att félja dessa riktlinjer kan du bidra till en sakrare anvandning av produkten.



